
Pirmās instances tiesas 2005. gada 27. oktobra spriedums
— Éditions Albert René/ITSB

(Lieta T-336/03) (1)

(Kopienas preču zīme — Iebildumu process — Kopienas un
valsts agrāka vārdiska preču zīme “OBELIX” — Kopienas
vārdiskas preču zīmes “MOBILIX” reģistrācijas pieteikums
— Regulas (EK) Nr. 40/94 8. panta 1. punkta b) apakšpunkts

un 2. punkts)

(2005/C 330/46)

Tiesvedības valoda — angļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Les Éditions Albert René, Parīze (Francija), (pārstāvis —
J. Pagenbergs [J. Pagenberg], advokāts)

Atbildētājs: Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes,
paraugi un modeļi) (pārstāve — S. Laitinena [S. Laitinen])

Otrs procesa ITSB Apelāciju padomē dalībnieks un persona, kas iestā-
jusies lietā Pirmās instances tiesā: Orange A/S, Kopenhāgena
(Dānija), (pārstāvis — J. Balings [J. Balling], advokāts)

Priekšmets

Par prasību par ITSB Apelāciju ceturtās padomes 2003. gada
14. jūlija lēmumu lietā R 0559/2002-4 attiecībā uz iebildumu
procesu starp Les Éditions Albert René un Orange A/S.

Sprieduma rezolutīvā daļa

1) prasību noraidīt;

2) prasītāja atlīdzina tiesāšanās izdevumus.

(1) OV C 85, 03.04.2004.

Pirmās instances tiesas 2005. gada 25. oktobra spriedums
— De Bustamante Tello/Eiropas Savienības Padome

(Lieta T-368/03) (1)

(Ierēdņi — Atalgojums — Ekspatriācijas pabalsts — Civil-
dienesta noteikumu VII pielikuma 4. panta 1. punkta a)
apakšpunkts — Darbs citas valsts labā — Pastāvīgās dzīve-

svietas jēdziens — Vienlīdzīgas attiksmes princips)

(2005/C 330/47)

Tiesvedības valoda — spāņu

Lietas dalībnieki

Prasītājs: Rafael De Bustamante Tello (Brisele, Beļģija) (pārstāvji —
J. García-Gallardo Gil-Fournier, D. Domínguez Pérez un A. Sayagués
Torres, avocats)

Atbildētāja: Eiropas Savienības Padome (pārstāvji — M. Sims un
D. Canga Fano, pārstāvji)

Priekšmets

Prasība atcelt Padomes 2003. gada 28. jūlija lēmumu, ar ko
atsaka piešķirt prasītājam Eiropas Kopienu civildienesta notei-
kumu VII pielikuma 4. panta 1. punkta a) apakšpunktā
paredzēto ekspatriācijas pabalstu, kā arī ar to saistītos pabal-
stus.

Rezolutīvā daļa

1) prasību noraidīt;

2) katrs lietas dalībnieks sedz savus tiesāšanās izdevumus pats.

(1) OV C 7, 10.01.2004.

Pirmās instances tiesas 2005. gada 25. oktobra spriedums
— Peek & Cloppenburg/ITSB

(Lieta T-379/03) (1)

(Kopienas preču zīme — Vārdiska preču zīme “Cloppenburg”
— Absolūts reģistrācijas atteikuma pamatojums — Aprak-
stošs raksturs — Ģeogrāfiskā izcelsme — Regulas

(EK) Nr. 40/94 7. panta 1. punkta c) apakšpunkts)

(2005/C 330/48)

Tiesvedības valoda — vācu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Peek & Cloppenburg, Diseldorfa (Vācija) (pārstāvji —
sākotnēji U. Hildebrants [U. Hildebrandt], pēc tam P. Lange
[P. Lange], P. Vilberts [P. Wilbert] un A. Aulers [A. Auler], pēc
tam P. Lange, P. Vilberts, A. Aulers un J. Šteinbergs [J. Steinberg],
advokāti)
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Atbildētājs: Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes,
paraugi un modeļi) (pārstāvji — D. Šennens [D. Schennen] un
G. Šneiders [G. Schneider], pēc tam A. fon Mīlendāls [A. von
Mühlendahl], D. Šennens un G. Šneiders)

Priekšmets

Prasība par ITSB Apelāciju ceturtās padomes 2003. gada
27. augusta lēmumu (R 105/2002-4) par lūgumu reģistrēt
vārdisko preču zīmi “Cloppenburg” kā Kopienas preču zīmi.

Sprieduma rezolutīvā daļa

1) atcelt Iekšējā tirgus saskaņošanas biroja (preču zīmes, paraugi un
modeļi) Apelāciju ceturtās padomes 2003. gada 27. augusta
lēmumu (R 105/2002 4);

2) Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes, paraugi un
modeļi) atlīdzina tiesāšanās izdevumus.

(1) OV C 35, 7.2.2005

Pirmās instances tiesas 2005. gada 19. oktobra spriedums
— Cofradía de pescadores de “San Pedro” de Bermeo u.c./

Padome

(Lieta T-415/03) (1)

(Zivsaimniecība — Jūras resursu saglabāšana — Katras
dalībvalsts zvejniecības darbību relatīva stabilitāte — Zvejas
kvotu apmaiņa — Daļas no anšovu zvejas kvotas, kas
piešķirta Portugāles Republikai, nodošana Francijas Repub-
likai — Noteikumu, kas atļauj šo nodošanu, atcelšana —
Efektīvu zvejas iespēju samazināšana Spānijas Karalistei —
Kopienas ārpuslīgumiskā atbildība — Tiesību norma, kas

piešķir tiesības indivīdiem — Īsti zaudējumi)

(2005/C 330/49)

Tiesvedības valoda — spāņu

Lietas dalībnieki

Prasītāji: Cofradía de pescadores de “San Pedro” de Bermeo (Bermeo,
Spānija) un citi prasītāji, kuru vārdi minēti sprieduma pielikumā
(pārstāvji — E. Garajars Gutjeress [E. Garayar Gutiérrez],
G. Martiness-Viljasenjors [G. Martínez-Villaseñor], A. Garsija
Kastiljo [A. García Castillo] un M. Tronkoso Ferers [M. Troncoso
Ferrer], advokāti)

Atbildētāja: Eiropas Savienības Padome (pārstāvji — M. Balta
[M. Balta] un F. Florindo Gižons [F. Florindo Gijón])

Personas, kas iestājušās lietā atbildētājas atbalstam: Eiropas
Kopienu Komisija (pārstāvji — sākotnēji T. van Reins
[T. van Rijn] un S. Pardo Kvintijana [S. Pardo Quintillán], pēc
tam T. van Reins un F. Himeno Fernandess [F. Jimeno
Fernández]) un Francijas Republika (pārstāvji — Ž. de Bergess
[G. de Bergues] un A. Kolomba [A. Colomb])

Priekšmets

Prasība atlīdzināt zaudējumus, ko, iespējams, cietuši prasītāji
pēc tam, kad Padome atļāva daļu no anšovu kvotas, kas
piešķirta Portugāles Republikai, nodot Francijas Republikai.

Rezolutīvā daļa:

1) prasību noraidīt;

2) prasītāji sedz savus, kā arī atlīdzina Padomes tiesāšanās izde-
vumus;

3) Francijas Republika un Komisija sedz savus tiesāšanās izdevumus
pašas.

(1) OV C 47, 21.02.2004.

Pirmās instances tiesas 2005. gada 25. oktobra spriedums
— Fardoom un Reinard/Komisija

(Lieta T-43/04) (1)

(Ierēdņi — Ziņojums par karjeras novērtējumu — 2001.-
2002. gada novērtējums)

(2005/C 330/50)

Tiesvedības valoda — franču

Lietas dalībnieki

Prasītāji: Mohammad Reza Fardoom (Roodt-sur-Syre, Luksem-
burga) un Marie-José Reinard (Bertrange, Luksemburga) (pārstāvji
— G. Bouneou un F. Frabetti, avocats)

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — J. Currall un
H. Krämer)

Priekšmets

Pamata prasība atcelt 2001. — 2002. gada novērtējumu daļā,
kas attiecas uz prasītājiem un, pakārtoti, ziņojumus par prasī-
tāju karjeras attīstību šajā laikposmā.
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